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Dalyko (modulio) tikslas 

Specialiosios pedagogikos, logopedijos, pradinio ugdymo ir kitų pedagogų rengimo programų studentams sudaryti galimybę 

įgyti praktikoje taikomų žinių apie dvikalbystės ir daugiakalbystės priežastis, požymius; suprasti kalbų sąveikos mechanizmą 

ir iš to kylančias komunikavimo problemas; gebėti įvertinti dvikalbių ir daugiakalbių žmonių kalbą, planuoti tokių mokinių 

ugdymo procesą ir teikti pagalbą dvikalbiam ar kitos kalbos besimokančiam ugdytiniui, kryptingai parenkant ir taikant ugdymo 

priemones.  

Dalyko (modulio) studijų rezultatai Studijų metodai Vertinimo metodai 

Įgis žinių apie kalbos įsisavinimą ir raidos specifiką, 

kalbų sąveiką, kodų kaitą, kalbos dilimą, kalbinių ir 

kultūrinių pokyčių įtaką globaliame pasaulyje, 

dvikalbystės ir daugiakalbystės požymius, rūšis, 

reiškimosi ypatumus, veiksnius, darančius įtaką 

tapatybei, asmenybės vystymuisi ir mokymosi 

pasiekimams.  

Diskusija. Literatūros analizė. 
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medžiagos analizė. 

Literatūros analizė. Rašto 
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Savarankiškai 

atliekamos užduotys 

1. Dvikalbystės ir daugiakalbystės aspektai, 

samprata, požymiai, identifikavimas. 
2  2    4 10 

Mokslinės literatūros 

skaitymas. Literatūros 

analizė. Rašto darbas. 

2. Dvikalbystės ir daugiakalbystės rūšys, 

priežastys bei įtaka vaiko kalbos raidai. Kalbų 

panašumas ir įvairovė. Kalbų sąveika, 

sąveikos problemos. 

4  2 2   8 8 

Mokslinės literatūros 

skaitymas. Literatūros 

analizė. Atvejo analizė. 

Rašto darbas. 

3. Dviejų kalbų įsisavinimo sąlygos. 

Dvikalbystė, daugiakalbystė ir kalbos, 

kalbėjimo sutrikimai. 

2  2    4 8 Atvejo analizė. 

4. Dvikalbių ir daugiakalbių vaikų kalbos 

ypatumai. Tekstų lengvai suvokiama kalba 

ypatumai ir rengimas. 

2 2 4 2   10 8 
Literatūros analizė. 

Atvejo analizė. 

5. Dvikalbių ir daugiakalbių vaikų kalbos 

vertinimas. 
2 2 2    6 10 Atvejo analizė. 

6. Logopedinės pagalbos metodų apžvalga 

dvikalbystės ir daugiakalbystės atvejais. 
2 2 2 2   8 10 Atvejo analizė. 

7. Dvikalbių ir daugiakalbių vaikų ugdymas: 

būdai ir priemonės. 
2 3  6   11 16 

Individualus namų 

darbas. 

Atvejo analizė. 

8. Dalyko studijų apibendrinimas.   2    2 10 

Darbų aplankas 

(porfolio). Veiklos 

refleksija. 

Iš viso 16 9 16 12   53 80  

 

Vertinimo strategija Svoris 

proc. 

Atsiskaitymo 

laikas 

Vertinimo kriterijai 

Atvejo analizė. Pranešimo 

pristatymas. 

30 proc. Semestro metu 

paskirtu laiku. 

Vertinami šie darbo aspektai: 

Atvejo analizės vertinimo logika: atvejo analizės darbas turi 

visas reikiamas dalis (turinys, įvadas, pagrindinė darbo dalis, 

refleksija, literatūros sąrašas) (3 balai).  

Pranešimo struktūra ir apimtis: pranešimo struktūra aiški ir 

logiška, yra visos reikiamos dalys (įvadas, pranešimo turinio 

pristatymas, išvados), pranešimas yra tinkamos trukmės (1 

balas). 

Įvertinimas nepateikus darbo – 0 balų. 

Įvertinimas pateikus darbą, bet jo nepristačius – 3 balai.  



 

 

Rašto darbas (5 psl.) 10 proc. Semestro metu 

paskirtu laiku.  

Vertinami šie darbo aspektai: 

Darbo struktūra ir apimtis: darbo struktūra aiški ir logiška, yra 

visos reikiamos dalys (įvadas: pristatoma tema, tikslas, 

uždaviniai, metodai; dėstymas: pateikiama medžiagos analizė 

ir interpretacija; išvados; literatūros sąrašas); darbas yra 

tinkamos apimties (0,5 balo). 

Analizė ir išvados: analizė išsami, išvados pagrįstos, siejasi su 

darbo tema, tikslu ir uždaviniais (0,75 balo). 

Mokslinis stilius ir raštingumo kalba: tinkamai cituojami 

literatūros šaltiniai, formuluotės ir stilius atitinka mokslinio 

darbo rengimo reikalavimus (0,25 balo). 

Įvertinimas nepateikus rašto darbo – 0 balų. 

Individualus namų darbas 

(dvikalbių, daugiakalbių 

vaikų ugdymas) 

30 proc. Semestro metu 

paskirtu laiku.  

Vertinami šie darbo aspektai: 

Darbo struktūra ir apimtis: darbo struktūra aiški ir logiška, yra 

visos reikiamos dalys (titulinis lapas, turinys, įvadas: 

pristatoma tema, tikslas; dėstymas: pateikiamos užduotys; 

literatūros sąrašas); darbas yra tinkamos apimties ir turi visas 

dalis (0,5 balo). 

Ugdymui taikomų užduočių rengimas: tinkamas užduočių 

skaičius; kiekviena užduotis pristatyta tinkamai (užduoties 

pavadinimas, tikslas, aprašymas); visos užduotys atitinka 

temą, praktikoje pritaikytos įgytos teorinės žinios (3 balai). 

Įvertinimas nepateikus rašto darbo – 0 balų. 

Darbų aplankas portfolio. 

Veiklos refleksija. 

10 proc. Semestro 

pabaigoje.  

Vertinami šie darbo aspektai: 

Darbo struktūra: darbų aplanke portfolio pateikti visi 

semestro metu studento atlikti darbai (0,25 balo), pateikta 

veiklos refleksija (0,75 balo). 

Įvertinimas nepateikus darbų aplanko portfolio ir veiklos 

refleksijos – 0 balų. 
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